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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

Дата: 14 юни 2021 г. 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 8595/21 

Относно: Партньорства на ЕС с държавите със средни доходи: възможности за 
развитието в програмата за преход 

— Заключения на Съвета (14 юни 2021 г.) 
  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно партньорствата на 

ЕС с държавите със средни доходи: възможности за развитието в програмата за преход, 

приети от Съвета на неговото 3802-ро заседание, проведено на 14 юни 2021 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Партньорства на ЕС с държавите със средни доходи:  

възможности за развитието в програмата за преход 

Заключения на Съвета 

1. Съветът изтъква ангажимента на ЕС и неговите държави членки да участват в 

политически диалог и международни партньорства с държавите със средни доходи, в 

съответствие с новия Европейски консенсус за развитие. Съветът счита, че ЕС следва да 

продължи ангажимента си с държавите със средни доходи в рамките на предстоящия 

Инструмент за съседство, сътрудничество за развитие и международно сътрудничество 

(ИССРМС) — Глобална Европа, като отчита разнообразния им характер, 

предизвикателства и широк географски обхват. 

2. Съветът оценява ролята на държавите със средни доходи като участници и ключови 

партньори за осъществяване на Програмата до 2030 г. и нейните 17 цели за устойчиво 

развитие (ЦУР), както и на Парижкото споразумение, с оглед на споделените ценности и 

взаимните интереси. Съветът изтъква стратегическата стойност на сътрудничеството с 

държавите със средни доходи в настоящия геополитически контекст с оглед на 

постигането на резултати по отношение на интересите и приоритетите на ЕС и подкрепа 

за ефективното многостранно сътрудничество и основания на правила международен ред. 

3. Съветът отбелязва със загриженост непропорционалното въздействие на кризата с 

COVID-19 върху развиващите се държави, включително държавите със средни доходи, 

както се вижда от намаляването на ползите за развитието, отрицателното въздействие 

върху човешкото развитие, по-специално за момичетата и жените, както и изострянето на 

социално-икономическите предизвикателства, по-конкретно бедността, нарастващото 

неравенство и политическата нестабилност. Във връзка с това Съветът изтъква 

необходимостта от предотвратяване на допълнителни пречки, изграждане на устойчивост 

и насърчаване на приобщаващо и устойчиво възстановяване в съответствие с 

ръководения от ЦУР подход за създаване на един по-добър и по-зелен свят. 

4. Съветът отбелязва, че развитието е многоизмерен, нелинеен процес и 

предизвикателствата пред държавите партньори не свършват с придобиването на статут 

на държави със средни доходи. Мерките за развитие следва да се простират отвъд БВП на 

глава от населението и да отчитат други измерения, включително неравенствата в 

рамките на държавите и изменението на климата. 
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5. Съветът изтъква, че ЕС следва да се заеме със специфичните предизвикателства пред 

държавите, които преминават през различни категории, включително от най-слабо 

развити държави към държави с ниски доходи, като подкрепя устойчивия преход към 

други форми на финансиране на развитието и сътрудничество за развитие. В този 

контекст Съветът припомня, че ОПР остава основен източник на финансиране за 

най-слабо развитите и нестабилните държави, на които особено липсва вътрешен 

капацитет за привличане на финансиране от други източници. 

6. Освен това Съветът подчертава, че ЕС следва да продължи да се ангажира политически с 

държавите с по-висок среден доход, включително държави, които се нуждаят от малко 

или никакви преференциални форми на подпомагане, но все още са изправени пред 

неравенства. 

7. Съветът призовава Комисията, ЕСВД и държавите членки да работят с държавите със 

средни доходи в съответствие с подходите „съвместната работа е по-успешна“ и „Екип 

Европа“, включително за държавите, които все още се ползват от финансовата подкрепа 

на ЕС, чрез, наред с другото, съвместно планиране и инициативите на „Екип Европа“. 

8. Съветът подкрепя приспособяването на партньорствата към специфичните за всяка 

държава ситуации и регионалната динамика, като оценява диалога със съответните 

партньори, включително гражданското общество и частния сектор, с оглед гарантиране 

на ангажираността и по-добро съгласуване с техните стратегии и потребности от 

финансиране. 

9. Съветът насърчава Комисията, ЕСВД и държавите членки да следват гъвкав подход с 

участието на множество заинтересовани страни, като използват пълноценно и ефективно 

инструментариума на „Екип Европа“. Формите на сътрудничество могат, наред с другото, 

в зависимост от статута и потребностите на държавите партньори в областта на 

развитието да включват: i) диалог на висше политическо и на експертно равнище, 

включително механизми за гъвкав диалог; ii) иновативни финансови инструменти (напр. 

предстоящия ЕФУР+); iii) безвъзмездни средства, включително бюджетна подкрепа; iv) 

обмен на знания, партньорска техническа помощ и експертен опит в публичния сектор 

(чрез TAIEX, туининг и други форми на партньорско обучение; тристранно 

сътрудничество и сътрудничество Юг-Юг); и v) публична дипломация. 
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10. Съветът подчертава необходимостта от оказване на подкрепа на държавите партньори за 

укрепване и засилване на ефективното мобилизиране на вътрешни ресурси, в т. ч. 

системи за отчетност и прозрачност на публичните разходи, данъчни системи, 

сътрудничество в областта на финансовите и капиталовите пазари и фискално 

пространство, както и борба с незаконните финансови потоци. Повишаването на 

прозрачността, засилването на фискалните реформи, изграждането на институционален 

капацитет, доброто управление, принципите на правовата държава, антикорупционните 

рамки, инвестиционният климат и управлението на публичните финанси също играят 

ключова роля в този контекст. Съветът отчита и централната роля на търговията за 

устойчивото и приобщаващо икономическо развитие и подчертава необходимостта от 

укрепване на търговския капацитет на държавите партньори. 

11. Съветът потвърждава отново значението на координирания международен подход към 

третирането на дълга в рамките на съществуващата международна структура на дълга, 

включително по отношение на пълното и прозрачно изпълнение на инициативата на Г-20 

и Парижкия клуб за суспендиране на обслужването на дълга (DSSI) и общата рамка за 

третиране на дълга отвъд DSSI за отговарящите на условията държави. Съветът изтъква, 

че е важно всички официални двустранни и частни кредитори да участват при 

съпоставими условия в третирането на неустойчивия дълг. 

12. Съветът признава необходимостта от допълнителни форми на измерване и отчитане в 

областта на развитието, за да се изпълнят изискванията на Програмата до 2030 г., като 

например общата официална подкрепа за устойчиво развитие (TOSSD). 

13. Съветът насърчава Комисията, ЕСВД и държавите членки да обсъдят с държавите 

партньори подходите за преход и да обмислят начини за избягване на вакуума в 

програмите, както и нови форми на международно сътрудничество за изграждане на 

бъдещи отношения извън помощта. Във връзка с това Съветът насърчава още повече 

разглеждането на въпроса за ключовите цели на външната и търговската политика на ЕС, 

както и за глобалните обществени блага, включително околната среда и изменението на 

климата. 

14. Съветът приканва Комисията, ЕСВД и държавите членки да проучат и споделят 

извлечените поуки в подкрепа на устойчивия преход и насърчаване на международните 

партньорства с държавите със среден доход, включително, наред с другото, в 

координация с ОИСР. 

15. Съветът призовава Комисията, ЕСВД и държавите членки, в духа на „Екип Европа“, да 

осигурят ефективна комуникация и видимост на усилията на ЕС, както и да продължат 

общите действия за борба с дезинформацията, включително чрез координация между 

делегациите на ЕС и държавите членки на национално равнище. 
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